O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasbHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHH HOMeP: 0401U000867
Oco06J1uBi TO3HAYKH: BinKkpura

JaTa peectpaunii: 28-03-2001

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. MazunyeHko BanentuHa MukosaiBHa

2. Maznychenko Valentyna Mykolayivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguuaar Hayk
AcnipaHTypa//lOKTOpPaHTYypa: Hi

IIIndp HaykoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.05
Ha3Ba HayKOBOIi CIIeniaJIbHOCTI: PomMaHCbKi MOBH
T'asy3sp / rasysi 3HaHb. He 3acTOCOBy€THCS
OcBiTHBO-HayKOBa IMporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3actocoByeTsbcs
Jata 3axucTy: 21-03-2001

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 02.20

Micue po6oTu 3500yBayva:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Indp cneuniasnizoBaHoi BY€HOI pagH (pa3oBoi creniaiizoBaHoi BY€HOI pasu): /1 26.001.11

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

llleBueHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micqesﬂaxo,lpKeHHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, KuiBceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

IV. BizomocTi n1po nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBCchKuil HaLiOHAIbHMIA YHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca

llleBueHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micuesnaxo,zm(emm: 01033, M. Kuis, Byi. Bonogumupceka, 64
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictrepcTBo ocBiTH i HayKu YKpainu
InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

V. BimoMocTi npo gucepraniio
MoBga gucepraiiii:
Koau TeMaTHYHHX PyOPHK: 16.21.07

Tema gucepranii:
1. ®onorpadivHi 0cO6MBOCTI YKPaiHCbKMX aHTPOIIOHIMIB y paHILy3bKill MOBI

2. Phonetic and graphic peculiarities of Ukrainian antroponyms in the French

Pedepar:

1. Inceprauis npucBg4YeHa JOCTiIKeHHIO (POHOrpadiuHNX OCOOIMBOCTEN YKPAiHChKUX aHTPOIIOHIMIB y Cy4acHii
dpaniy3bKiil JiTeparypHiit MoBi. Ha marepiasi 2.000 ykpaiHCbKMX aHTPOIOHIMIB, 3i0paHUX METOMIOM CYLiJIbHO]
BUOIpKU 3 TEKCTIB (PPaHIy3bKUX JKepeJl, 3pO0JIEHO aHali3 iCHYI0YMX BapiaHTiB iIXHbOTO BiITBOPEHHS Y MOBi-
penunienTi. OxapakTepru30BaHO YKPaiHCbKO-(QPaHIly3bKi MOBHI KOHTaKTH, OIIMCAHO KOPOTKY iCTOpil0 (PpaHIly3bKOi
yKpaiHiKy Ta NOLIMPEHHS YKPaiHChbKUX JIEKCUYHYX 3aI103M4eHb y (PpaHIly3bKiil MOBI, TofaHO Kuacudikallilo nux
3ano3nyeHs. [IpoBenieHo 3icTaByieHHs! POHOJIOTIYHUX CUCTEM YKPAiHChKOI Ta PpaHIly3bKOi MOB, pO3P0O0JIEHO

cucremy (pOHeM-BiJI[IOBIIHMKIB IBOX MOB. BU3Ha4€HO OCHOBHI 3ac00U Nepeaadvi iHMOMOBHUX OHIMIB y MOBIi-



PEeLUIIienTi, iX B3aEMO3B’1I30K Ta OGIPYHTOBAHO MPiOPUTETHICTh MPAKTUYHOI TpaHCKpuMLii. JJocminkeHo
B32€MOBILIUB rpadivyHoOro i 3ByKOBOro opopMmyeHHS aHTPOIIOHIMIB Y IBOX MOBax Ta po3po06JieHO NMPaKTUYHi
pexKoMeHpauii o0 BiATBOPEHHS YKPAiHCbKUX aHTPOIIOHIMIB y Cy4yacHill GpaHLy3bKill JliTepaTypHiil MOBI.
Juceprauis € nepmum JOCIiIXEHH sIM (poHOrpadivHUX 0COOINBOCTEN YKPAIHCHKUX aHTPOIIOHIMIB Y (PpaHIy3bKill
MOBI Ta cripo6oro yHidikalii npuiiomis 3BykorpagidHoi nepeadi iHIOMOBHUX OHIMIB Y MOBi-pELIUITi€HTI.

2. The thesis is devoted to studying the phonetic and graphic peculiarities of Ukrainian antroponyms in modern
French language. On the material of 2.000 Ukrainian antroponyms collected by the method of the total withdrawal
from the texts of French sources, the existing variants of their transmission in the borrower-language are
analysed. The dissertation deals with the Ukrainian-French linguistic contacts. The brief history of the Ukraine
reception in France as well as spreading Ukrainian lexical borrowings in French language are desribed. It also
provides the classification of these borrowings. A contrastive analysis of Ukrainian and French phonologic systems
has been done to elaborate the system of similar phonemes of two languages. The practical transcription is treated
as the main transmission means of foreign onyms in the borrower-language. The mutuel influence of the graphic
and sound antroponyms presentation in two languages is researched and as a result some practical
recommendations on conveying of Ukrainian onyms into French hase been proposed. The dissertation is the first
study of the Ukrainian antroponyms phonetic and graphic peculiarities in French. It is also an attempt at the
working out the criteria for a unification of sound and graphic transmission rules of foreign onyms in the
borrower-language.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:

CrpareriyHu# NpiopHTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLLiHHOI AiSJILHOCTI:

IlizcyMKu BOCIiAKEHHS:

Iy6ostikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILisi:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'I30K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Kproukos I'eoprii1 ['eopriiioBud

2. Kproukos I'eopriit I'eoprifioBuy

KBasigikamis: 10.02.05

InenTudikarop ORCHID ID: He 3actocoyerbcs
JopaTrkoBa iHpopmanist:

TloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kopg, 3a €IPITIOY:



Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

VII. BizomocTi npo odiniiHHX ONIOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. [Tomipko Poman CemeHOBUY

2. ITomipko Poman CemeHOBUY

KBasigikamis: 10.02.05

Inentudikarop ORCHID ID: He zactocosyerbcs
JonaTkoBa iHdopmanist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. KpykoBcekuit Bacuib IBaHOBUY

2. Kpykoscbkuit Bacuib IBaHOBUY

Keasigikamis: 10.02.05

ImenTudikarop ORCHID ID: He zactocosyetbcs
JonaTkoBa iHdopmalist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Penensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
Biiacue IlpisBume Im's Io-6aThKOBI Kapaban Bsryecias [Banosny

TOJIOBH paju

Biacue IpizBume Im's [10-6aTbKOBI KapaGa# Bstaecsias IBaHoBUY

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi

BignoBigasibHUI 3a HiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZINOBiZaJIbHUM 32 peecTpallilo HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisSIIBHOCTI




